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Özet: Bu çalışmada; Arap Dilinde Tağlib Sanatı ve Örnekleri 
konusu ele alınmıştır. Arapça'da tağlib: Aralannda benzerlik 
bulunan iki isimden birini diğerine tercih etmektir. Misal: 
Valideyn: Anne ve baba. Bu örnekte 'Valid' kelimesi 'Valide' 
kelimesine galıb olmuştur. Kamereyn: Ay ve Güneş. Bu 
örnekte de 'Kamer' kelimesi 'Şems' kelimesine tağlib edilerek 
Kamereyn olnıuştur.Başta Kur'an ve Hadis olmak üzere pek 
çok kaynakta yer alan tağlib; Araplar tarafından telaffuz 
kolaylığı anıacı ile kullanılmıştır. Çükü dilde kolay olan lafzı 
tercih etmek Araplann bir geleneğidir. Bir dil kuralı olarak 
literatüre geçen tağlib, Tük.çede de kullanılmıştır. Haremeyn: 
Mekke ve Medine. Ebeveyn: Anne ve baba. 

Anahtar kelimeler: Tağlib, Kanıareyn. Valideyn 

The Art of Taghlib in Arabic Language and 

Examples For It 

Summary: Taghlib in Arabic, is to prefer one of the two 
names over the which has sirnilarities. For example: Validayn. 
For mather and father. Qamarayn: For the Moon and the Sun. 
The reason of its usage among Arabs is to ease the 
pronunciations. It has been used in the Qur 'an, Hadith 
commonly and in other references. They used the art of 
Taghlib is because it is the tradition of Arabs to use the easiest 
expressian in the language. Taghlib has been usedin Turkish 
language too. For example: Harameyn: Makka and Madina. 
Abawayn: For mather and father. 
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ARAP D I L ~ E  TAGL~B SANATI VE 0JXhJEKLERi 

A -T@lib'in sozliik ve terim manas1 
Taglib'in sozliik manasl: dil mevzuatmda delaletleri araslnda benzerlik ve 

miinasebet bulunan iki lafizdan birini digerine tercih etmektir'. Mesela: 

Omer ile Ebubekir iqix dlpJI = ,6 $i +p (el-&errin) denmesi. 

Burada h e r  ve Ebubekir kelimelerinin delaletleri araslnda l a f i  ve mana 
bakmmdan benzerlik ve milnasebet soz konusudur. Omer l a f i m  telaffuzdaki 
kolaylljji Ebubekir'e tercih ve taglib sebebi olmu$ur. 

ez-Zerkegi ise taglibi; "bir geye digerinin hiikmiinii vermek'' &ye tarifetmi& 

Baba ile Anne'ye dl9% = r!4 + "91 (el-Ebevh) denildigi gibi. 

Bu omekte de anne kelimesinin hiikmii baba kelimesine verilmek siiretiyle el-Eb 
kelimesi taglib olarak gelmigtir. 

Taglib'in i~~ manasi ise; birinin miifiedi digerinden fhdcb oldugu halde; 
kolaylk erkeklik, giShret veya onemine binaen iki tekil isimden birinin digerine gdtb 

. h h a s ~ d l r .  Bu ~sblah aym zamanda mehi  ilmi tabirlerinden olup, s d i  olarak Arap 
diline girmig bir dil kurahdd. 

0 halde tafj;libi hsaca ~oyle tanunlamak miimkihdik Bir kelimenin miifkedi 
digerinin aymsl olmadlgi halde, delaletleri araslnda benzerlik ve miinasebet bulunan 
iki lafizdan mqhw ve kolay o l m  digerine tercih ederek tesniye yapmaktu4. $u 
lafizlan ijmek verebiliriz: 

h e r  ile Ebubekir = el-0merh d l 4 1  -6 $i +, 

el-Valid ile el-Valide = el-Validin dld1,Jf - ;dl31 + d1,Jr 

el-Me9ri.k ile el-Ma@ib = el-Me- ~ G A I  = "$1 + j + L j  

Tagib; biiyiik olqiide tesniye ile bir qok ozelligi paylagu. iki terim arasmda gerek 
irab gerekse mana aqismdan tam bir mutabakat vardu: Arap dili k a y n a k l m  

.,qo@mda taglib meselesi tesniye ile birlikte ele almm.$x. Bu aqidan taglib, konu 
itibariyle tesniyenin bir alt bqhjjidd denilebilir. Her iki terim arasmdaki yakm 

miinasebet ve bemermen dolayl, taglib meselesinin aynntmna geqmeden once 
tesniye haklunda bilgi vermemiz yerinde olur. 

Tesniye; miifred ismin sonuna (elif - nun), ya da (ya - nun) harflerinin ilavesiyle 
iki varhga delalet eden ve niinunun harekesi kesre olan isimdir. Tesniyelerde 
kelimenin sonundaki bu ilave harfler kald~rabilecegi gibi, miifiet olan kelime de diger 
kelimeye affedilebilir6. Ornek: 

dkli  = p, ++ 
Goriildiigii gibi tesniyede ismin sonundaki ilave harfler sebebiyle; harf, hareke ve 

mana iiqlii* araslnda bir bittiinliik vardu7. 

TaEjlibde ise iki miified kelime birbirinden harf ve mana balilmlndan farkhdu. 
Dolayisl ile iki miifretten birisinin sonuna gelen elif ve nun ziyadeliginin kaldmlrnasr 
veya bir miifredin digerine abf yap~lmasl miimkiin degildi?. h e k :  

eg-gems ile el-Kamer = el-Kamerh d,Al = 4 1  + 
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YASİNKAHYAOGLU 

Burada elif- nun ziyadeliği, şöhret ve öneminden dolayı iki müfretten birisi olan, 
el-Kamer kelimesinin sonuna gelmiştir. 

Bazı dilcilere göre tağlib, hacldı zatında tesniye değildir. Çünkü iki kelimenin 
müfredleri biri birinden farklıdır. Bu çeşit kelimelerin tesniye bahsinde zikredilmesi 
ise sadece irab yönüyledi?. Zirairab yönünden tağlib ile tesniye arasında herhangi bir 

fark yoktur. 

İki ismin biribirine benzemesi sebebiyle Araplar böyle birtesniyeyi (tağlib'i) caiz 
görmüşlerdir. Tağlib ile tesniye arasındaki bir benzerlik de, her ikisinin elif- nun, 

veya; ya- nun ilavesini kabul etmeleridir.Tağlib olan tesniyelerin tamamı böyledrri0
• 

Tağlib; kullanım alanı itibariyle gerek dil ile ilgili konularda, gerekse dini, edebi 
ve ilmi gibi, pek çok meselede geçtiği; özellikle kolaylık ve hafiflik, kasr ve icaz 
amacına yönelik pratik bir üslup çeşidi olduğu görülmektedir. 

Arapçacia sık denecek kadar çok kullanılan bu ıstılahlar tabü olarak başka dillere 
de geçmiştir. Tahiru'l- Mevlevi "Edebiyat lugatı" adlı eserinde tağlibin tanımı ile 
ilgili bilgi verdileten sonra sözünü şöyle tamaınlarnaktad "bu tağliblerden bazıları 
Türkçe'ye de geçmiş ve eski eserlerde kullanılmıştır. örneğin: 

Haremeyn: Mekke ve Medine; ömereyn: ömer b.el-Hattab ve Amr b. Hişam; 
Haseneyn: Hasan ve Hüseyin; ebeveyn: ana ile baba; kamereyn: ay ve güneş"11 • 

Bu lafızlar, gerek cahiliye döneminde, gerekse Kur' an ve hadislerde olmak üzere 
pek çok klasik ve modern Arapça kaynakta kullanılarak günümüze kadar gelmiş ve 
islami literatürde yerini almıştır. 

B - Dilcilerin tağlib ile ilgili görüşleri 

Dil alimleri tağlib konusunda, farklı görüşler ileri sürmüşlerdir. Bazıları; mananın 
açık kalması kqşuluyla üslup ve ifadeye anlam kazandırdığı, kelimenin daha öz 
kullanılınasına yardımcı olduğu için, tağlibin kıyas yoluyla yapılabileceğini ve 
k-ullanım açısından her hangi bir sakıncası olmadığı kanaatını taşımışlarW2. Çağdaş 

Arap dilcisi Abbas Hasan da bu görüşü savunanlar arasında yer almaktadul3
. 

Abdulkahir Curcani de bu konuya işaret ederk: "tesniye ve cemilerden maksat 
ilıtisar ve icazdır''14 demiştir. 

es-Sahibi adlı eserde tağlibin önemi ile ilgili şu ifade dikkat çekicidir: Tağlib; 
Arapların bir geleneği, aynı zamanda ifadelerinde baş vurdukları bir yöntem&5• 

Celaleddin es-Suyüti, el-Muzhir adlı eserinde şu görüşe yer verir: Araplar aynı 
cinsten iki ismi bir arada gördüklerinde, dile hafif ve kolay geleni diğerine tağlib 
ederek ikisini bir lafızla ifade ederlerdi. ömer'in ismini Ebubekir'e tağlib ederek 
ömeran derlerdi16

. 

ez-Zerkeşi aynı kelime ile ilgili olarak şöyle der: ömer isminin Ehubekir'e tağlib 
edilerek örnereyn denmesinin sebebi dile kolay olduğu içindir. Çünkü ömer lafu 
tekil, Ebubekir ise iki lafızdan oluşmuş mürekkeb bir isimdir. Dolayısıyla telaffuzcia 
hafif olan isim ağır olan isme tağlib edilmiştiı.11. 

İbn Hişam, "Muğni'l-lebib" adlı eserinde: "Aralarındaki münasebet veya 
benzerlikten dolayı Araplar, bir şeyi bir şeye tağlib ederler" başlığını kullandıktan 
sonra şu kelimeleri tağlibe örnek vermekte&8

• 

el-Ebevan: Baba ve Aııne, Ebeveyn r:YıJ yYI :.:ıı_,ıYı 
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el-MegrUx Do$ ve Bak ,$I2 d$i :dCi;SI 

el-Kameh: Giineg ve Ay 41, +I :31,.d1 

el-0merk Ebubekir ve ( h e r  pJ $ $i : ~)I&I 

el-Meme*: Safa ve Merve $,,LI, LJI :&,J\ 

Bu kelirnelere; tiq~dlgi mana, iislup ve ifadede meydana getirdikleri telaffuz 
kolayllgl ydniiyle baluldIgmda, taglibin ne denli onemli bir dil kurab oldugu ve 
Araplar arasmda bu sebeple yaygm bir halde kullan~IdIgi aqdqa gBritlecektir. 

C - Taglibin ~artlan 
Taglibin bir dil kwah olabilmesi ve M l m d a  kabul gormesi iqin, diger 

meselelerde olduj@ gibi, burada da bau gartlann olugrnasi gerekir. BU gartlar olu$.~@ 
takdide ta$bin bir qok kimse taraf~ndan kullarularak, dil ve belagat amacma yonelik 
kullanun ve kabul garmesi muhakkaktu. Bu gartlar bzet o l d  p~ gekilde malanabilir: 

Taglibte kullaxulan ve eglqtirilen iki kelime araslnda agagldaki ozelliklerin 
bdumnasi gerekk 

1- ki I& sahibi araslnda (ikisinin de halife olmasl gibi) ortak ozelliklerin 
bulunmasi: 

Ebubekir ile Omer = el-~mellin'~ ~ I ~ J I  = p + ,L *i 
2 - Beraber olmalan: 
Baba ile Anne = el-~bebvan" d19'Yl - .;J$~ -kr$l 

3 - Komp olmalan: 
Safa ile Merve = el-Memetiin dkJJi = ;,>I + U I  

4 - Aralannda benzerlik bulunmasi: 
Giineg ile Ay = e l -~emerb  d~pi l l  - p;ll + pi)] 

5 - Pq pege olmalan: 
Ezan ile Kamet = el-Ezanan dLil;$l = LGYI + dlbjll 

6 - Neseb itibariyle y W l k  bulunmasi: 
Hasan ile Hiiseyin = el-Hasentin 22 bI;iCI = + &I 

7 - Mekan itibariyle kargi kargiya olmalan: 
Do@ ile Bak = el-Mqrik2n sG+.ll = + j,=.lI 

8 - Zaman itibariyle karg karpya olmalan: 
Sabah ile Akgam = es-Sabbahh in d3dwI = + C ~ l  

D - Taglibin lusimlan 
Taglibin hslmlan konusunda, Abdunrezzak b. Ferac es-Saidi'nin qag~da ele 

a lacagm t a d 1  incelenmeye degerdir. Bu konuda ozet olarak gu bilgileri 
gormekte94: 

Taglib iki hsma aynlrr: 
Birincisi: Taglibin tekil olmasl: 
Araplann en qok kullandlklan taglibler: "el-Omerzin", "el-Karnem' gibi tekil 

olan tagliblerdir. Bunlar da kendi aralannda iki lusma aylllu: 
1 - Ozel is* olan taglibler 2 - Ozel isim olmayan taglibler. 
Ozel isim olan taglibler de dort hsma aynlu: 
1 - hsan isimleri 
2 - Zaman isimleri 
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3 - Mekan isimleri 
4 - Gök cisimleri isimleri 
1- insan isimleri olan tağlib örnekleri 
el-Ekrefuı: Akra b. Habis ve Kardeşi Mersed ~; ._,.,.,.rJ <f"lt.,.. .:r. c_;:Yı :.:ı~ ;:Yı 
el-Eksefuı: el-Ekse' ve Hübeyre • ...,_;, J ~:Yı :.:ıt....:i:Yı 

el-Bureykfuı: Barik ve Bürayk 25 ..!.4J.J .t!JI;: .:ı15:;).ı 

en-Nafıfuı: Nafı' ve Nufey' c:.ü J eu :.:ıwL:Jı 
•el-Eşteriin: Eşter en-Nelı.a'i ve oğlu İbrahim I""''A "-'~'J ~ı ,:.:.:Yı :.:ıı,:.:.:Yı 

el-Accacfuı: el-Accac ve oğlu Ru'be AıjJ "-'~'J ~~ı: .:ıı.,.ı:;....ıı 

el-Ahvesfuı: Ahves b. Cafer ve Oğlu "'-~'J _;-. .:r. if.t>':Yı :.:ıı.....t>':Yı 

el-Mus'abfuı: Mus'ab b. Ez-Zubeyr ve oğlu İsa~ "-'~'J pı)l .:r. ~:.:ıL,.....J.ı 

el-Abdfuı: Abd b.Ceşm ve Malik b. Habib ~ .:r. o.!.l.!Lo J ~ .:r. J..,P :.:ıı.ı..,.Jı 

el-Amriin: Amr b. Cabir ve Bedr b. Amr JrP .:r. .r4J J.ı.,. .:r. JrP : .:ıı;..;.ıı 

2- Zaman isimleri olan tağlib örnekleri 
es-Saferiin: Safer ve Muharrem r .):ı J pı : .:ıı,c.ıı 
el-Muharreman: Muharrem ve Safer _ri..a]IJ r .):1 : .:ıLo~l 

er-Receban: Receb ve Şaban .:ı~J ...,...,.J: .:ıı.,..::,ıı 

el-Leylan: Gece ve GündÜZ .H:JıJ J,Uı : .:ı~ı 

en-Neharan: GündÜZ ve Gece-J:lliJ J~ı : ıJI).vJI 

es-Sabillıfuı.: Sabah ve Akşam .uıJ c: ı;:.ıı : .:ıt;.ıı 
3- Mekan isimleri olan tağlib örnekleri 
el-Basretan: Basra ve Kı1fe26 j,jpıJ >_ra.,ll :.:ıt_ra.,]ı 

el-Irakan: Basra ve Küfe27 j,j pıJ • _ra.,ıı : .:ıütr]ı 

el-Hiratiin: el-Hira ve Küfe j,j pıJ >_.,J-1 : .:ıt ..J-1 

el-Mekketan: Mekke ve Medine ~.ı.lıJ .S:.. : .:ıt:S:lı 

el-Ahracan: Ahrac ve Suvac (iki dağ) ıJ";J..,>. , ~ı;. J ~.i" :Yı : .:ıı.,. .i" YI 

Sebiran: Sebir ve Hira (iki dağ) .:ı";J..,>. , •'.r-J ~ : .:ıı~ 

el- En'amfuı: el-En' am ve Akil (iki vadi).:ıt;oıJ, Ji~J ~yı: .:ı~-.u:Yı 

el- Bediyyan: el-Bediyy ve el-Kilab (iki vadi) ıJl;>IJ , y:>\5JIJ Z>fli : ıJ\ifli 

el-Beıkfuı: Beık ve Nuam (iki ova) .:ıt;oıJ, rWJ .tl~: .:ı~-~~ 

ed-Duhrudan: V esi' ve Duhrud (iki su) .:ıt.Lo , cJ> ;...~ J C: J : .:ı w. ;...iıı 
eş-Şerifan: Şeref ve Şerif (iki su) w,ı.}:.ııJ J;:.ıı : .:ı ~..;,ı ):.lı 

4- Gök cisimleri olan tağlib örnekleri 
el- C ed yan: Oğlak ve Balık ""'_,.J-ıJ c,>Jhl : .:ıt;:J.ı 

el-Kemeriin: Ay ve Güneş ~~J _rili: .:ıı_ri]ı 

Özel isim olmayan tağlibler üç kısma ayrılır: 
1- Sıfat isimler 2- Cins isimler 3- Akraba isimler 
1- Sıfat isim olan tağlib örnekleri 
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el-Esmeran: Ekmek ve Su .llıJ ?1 : .:ıır-:Yı 

el-Esme'fuı: Zekikalb ve Kesingörüş r}.J-1 t.Si)IJ c}' .ili ~ı: .:ıt........'./ı 

el-Bakirilıı: Sabah ve Akşarn28 .wıJ ~ı :<ıl}'l,Jı 

er-Raihan: Akşam ve Sabah29 ~~J .wı : .:ıwı::,ıı 

2- Cins isim olan tağlibler 
ed-Dirlıeman: Dinar ve Dirhem ı'"" .,rtJIJ Jl;..ıll : <ıi.J' .,rtJı 

el- Mataran: Yağmur ve Ruzgar c::;ı)J ):lı : .:ıı)J.ı 

el- Enfan: Burun ve Ağız ~~J ,_ •. ;'./ı : <ıl.ü':/1 

3- Akraba isim olan tağlibler 
el-Ebevan: Baba ve Anne r'.lıJ y'./1 : <ıly.'./1 

el-Alıavan: Erkek ve kız kardeş ..:,.,.:. 'JıJ t 'lı : .:ı ır './ı 

el-Ümman: Anne ve Nine oJJ,.ıJ r'.lı: .:ıG~i 
İkincisi: İsim tamlaması olarak gelen tağlibler 
Tağlib bazen tamlanan isim olarak gelir. Bu konuda Kitabu'l-Emiili ile el-

Muzlıir'de şu örnekleri görebilmr0
: 

Fakirlik: iki zenginlikten birisidir . .;r.)-,ll ..t>i : HJı '-'>­

Bekarlık: iki sarlıoşluktan birisidir. ~t;:..ıı ..t>i : ~?Jı 

Süt: iki etten birisidir.~! ..t>f : c:Jıı 

Saç: iki veeili (yüz)den birisidir.~)l..t>f: ~ı 

Rivayet eden: iki taşlayıcıdan birisidir. ~u.ı ..t>i : ~u':ll 

Pehriz: iki ölümden birisidir.~! t.S..t>! : ~ı 

Dua: iki mükafattan birisiW1.cAlb..JI ..t>i : .ı.....ıJı 

ümidi kesrnek iki rahatlıktan birisiW2.U?-ı::,ıı t.S-l>! : <fi.,ıı 

Kalem: ikilisandan birisiW3 
. .:ıı;L.llı ..t>f :~ı 

Çorba: iki etten birsicii.?'. ~l..t>i : c.i}l 

Görüldüğü gibi, bu tür nahvi ifadelerde tamlayan lafiz (ahed veya i1ıda) 
kelimeleri olmuştur. Onunla; tesniye olmadan önce, tesniye lafizlarından birine işaret 
edilmektedir. Bu lafiz müzekker veya müennes olarak geleb~5• 

E - Bir kelimeyi diğerine tağlib yapan sebepler 

Tağlibte söz konusu olan iki tekil isimden hangisinin diğerine galip yapılacağı ile 
ilgili bazı sebepler vardır. 

Arapların genel olarak dillerinde kolaylık ve hafifliğe meyl ettikleri bilinen bir 
gerçektir. Ancak tağlib konusunda sadece telaffilz kolaylığı esasının geçerli olmadığı, 
bununla birlikte başka özel şartların da olabileceğini görmekteyiz. 

Bir kelime diğerine tağlib edilirken göz önünde tutıılınası gereken özel şartlar 
şunlardır: 

1- Tezkir: 

İki kelimeden biri müzekker diğeri müennes ise, bu durumda talıfif ve telaffuz 
kolaylığına bakılmaksızın müzekker olan isim müennese tağlib edilir. 
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. . Bu konu_d~ dilci er-Radi şöyle der: "dile hafif gelen isim tağÜb edilir ... ancak 
ısimlerden bın müzekker diğeri müennes ise bu durumda dile hafif gelmesine 
bakılmaksızın, mtiZekker olan isim tağlip edilir'>36

• . 

eş-Şems ile el-Kamer= el-Kamerfuı .:ıı_r-i)ı = _r-ili + ~ı 

Burada eş-Şems (Güneş) kelimesi müennes, el-Kamer (Ay) kelimesi ise 
mtiZekker olduğundan "el-K.amerfuı" olarak tağlib edilmiştir. 

el-Eb ile el-ümm = ei-Ebevfuı .:ıı_,/~1 = r:Yı + · y:Yı 

~el-Valid ile el- V alide = ei-V alidan .:ıı.ı.Jı_,Jı - ö.ı.ll_,ll + ..1.!1)1 

el-Ah' ile el-Uht = el-Ahevan .:ı ı;.. :Yı = ..:..>-:Yı + t :Yı 
Bu örneklerde de göıilldüğü gibi, mtiZekker olan isimler (el-Eb, el-Valid, el-Alı), 

müennes olan (el-Üm, el-Valide, el-Uht) kelimelerine tağlib edilmiştir. 
. Müennes isimlerin mtiZekkere tağlibi ise çok nadirdir. 37 örnek: 

es-Safa ile el-Merve= el-Mervetan .:ıt J}ı = •J).ı + u..aıı 

Burada el-merve kelimesi müennes olduğu halde tağlib olmuştur. 
MtiZekker isimlerin müennes olan isimlere tağlib edilmesinin sebebi ise, 

Araplarda dil kullarumlarında asıl olanın mtiZekkerlik vasfı olmasıdır. Müenneslik ise 
mtiZekkerin şubesi ve ona tabidir. Tesniye, cemi ve zamirierde de durum böyledifl8• 

2- Şöhret 
·Meşhur olan isim diğerine tağlib edilir. Dilci ez-Zeccac (ö.311/923) bu konuda 

şöyle der: Aynı cinsten iki şey bir araya geldiği zaman, biri diğerinden daha çok 
şöhrete sahip ise, meşhur olanı diğerine tağlib etmek Arapların adetlerindendir.l9 

örnek: 
el-Frratan: Frrat v~ Dicle :U....ı.JIJ .:.>i }ll : ıJLi_,;Jı 

el-Ezfuıan: Ezan ve Karnet -..ü'fiJ .:ıı;~ı : .:ıuı;:Yı 

3- Şeref 
Şeref de şöhrete yakındır. Yani değer ve itibarı fazla olan isim diğerine tağlib 

edilir. 
Ez-Zerkeşi bu konuda şöyle der: Tağlibde daha çok şerefli olan gözetilir. örnek: 
el-Meşrik ile el-Meğrib = Meşrikan olarak gelir . .:ıü _,.:.11 = y _,.ı.ı + c:; _,.:.lı 

Burada el-meşrik kelimesi el-mağrib kelimesine tağlib edilmiştir. Zira eş-şark 
(doğu) varlığa, el-ğarb (batı) ise yokluğa delalet etmektedir. Şüphesiz ki varlık 
yokluktan daha şereflidir40 • 

4- Fazilet: 
Bu özellik te şerefe yakın bir vasıftır. Yani bir lafız ilstilnlüğü sebebiyle diğerine 

tağlib edilir. örnek: 
eş-Şems ile el-Kemer= el-Kemeran 41 .:ıı_r-i)ı = _r-ili + ~ı 

el-Eb ile el-Ümm = el-Ebevan .:ııy.~ı = r:Yı + y~l 

el-Validileel-valide=el-Validan .:ıı.ı.Jı_,Jı = ô.ı.li_,JI+ .ı.Jı_,Jı 

5 - Kadim (eski ) 
Zaman itibariyle kullanımı eski olan bir lafız, tağlibde önceliğe sahiptir. Diğer bir 

tabirle; eski olan lafız yeni olana tağlib edilir. örnek: 
el-Basra ile el-Kfıfe = el-Basretan .:ıt _,....,lı = ~ _,5:Jı + • _,....,ıı 

es-Suyuti el-Muzhirde şöyle der: 
Basra Küfe'den daha eski olduğu için, tağlib 'el-Basratan' olarak gelıniştir42 • 
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el- Hira ile el-Küfe = el- Hirataıi ::ı ı; ...,ı.. ı = ~ _p::ıı + ö...,J-1 

Mekke ile el-Medine = el-Mekketan .:ı~ı = <.:;.ılı + :..S:.. 

Bu iki örnekte de durum ayrusıdır. Mekke ve el-Hira şehirleri daha eski 
olduğundan, tağlibte Medine ve Küfe'ye tağlib edilmişlerdir. 

6 - Büytlklük: 
Tağlibte gözetilen bir esas ta büyilklüktiır. Yani büyük olan küçüğe tağlib edilir. 

Örnek: 
el- Balır ile en-Nehr = el-Balıran .:ıı~ı = _n.:ıı + ~~ 

Burada da; deniz nehirden daha büyük olduğu için tağlib; el-Balıran olarak 
gelrniştir43. 

7- Yakınlık ve Uzaklık: 
Araplar yakın olanı uzak olana tağlib etmişlerdir. örnek: 
.:ıı_,....ıı =..,..ıli +._,.....:.ll 

Ay güneşten daha yakın olduğu için tağlib onunla yapılarak; el-Kanıerfuı 

denilmiştir. 
8 -Kuvvet: 
Yine Araplarda yaygın olan kullanıma göre, kuvvetli olan isim diğerine tağlib 

edilir. örnek: 
.:ıt..UI_,JI = ö..lli_,JI + ..lli_,JI - .:ıt_,}-11 = r'II + y)ıl 

Burada da el-Eb ve el-V ali d kelimeleri tağlib olarak gelrnişlerdir44 • 

9 -Akıl: 
Bu kurala göre de akıl salıibi olanlar diğerine tağlib edilirler. En-NahVÜ'l-viill 

adlı eserin yazarı Abbas Hasan şöyle der: Akıl salıipleri diğerlerine tağlib edilir. 
örnek: 

Salih ile el-Usfilr (serçe)= es-Salihan.:ıl-l-ı.....Jı = .ı_,.;...a..ll +tt... 

'Es-Salihani Yuğarridani' (iki salili ötüyor) misalinde Salih lafu el-usffır 

kelimesine tağlib edilrniştir45. 
Bu bilgilerden sonra şimdi de tağlib konusu ile ilgili; kronolojik sıralanıayı ele 

alarak, önce cahiliye döneminde, daha soma Kur'an ve hadislerde vedahasoma da 
genel olarak İslfu:nl kaynaklarda yer alan tağliblerden ulaşabildiklerimizi veriyoruz: 

F -Tağlib Örnekleri 
1- Cahiliye döneminde tağlib örnekleri 
Tağlib'in cahiliye dönenüne kadar uzandığı, özellikle şiirde daha çok yer 

aıldığını söyleyebiliriz. Bunlardan bir kaçını örnek olarak veriyoruz: 
' - ,, ' . J Jjj (:'J:.;>-'IIJJ>r->:V>.ı,...'/ Li;t.:ıı....;,_,..JI.:ıl.t..V>J:iıW.r- 1 

Ed-Dulırudan: İki su veya iki yer. Biri Dulırud diğeri Vesi'46 

J....! - JJ • • .. J 

ı,~' :.?'":>ll J ' :,J-1 ;V>.!>-'i Jl.iı '"'-""' : .:ıGJ-1 
El-Hurran: iki kardeş. Biri el-Hurr, diğeri Ubey . 
.Jı:a.ll :.;>-'"YIJ ~1 1/>.ı,...[, .:ı~ :.:ıl~l 

Ed-Damran: İki dağ. Biri ed-Damr, diğeri ed-Dain47. 

2 - Kuran' da tağlib örnekleri 
Tağlib olan kelimelerin Kuran'da da geçtiğini daha !)nce söylemiştik. Kur'an'da 

sadece dört yerde geçmekte olan tağlipler şu şekildedir48: 

el-Ebevan: Baba veAnne49r'ItJ y'JI : .:ııy.'Jı 
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el-Validan: Valid ve Valide50 o..ıJı)ıJ ..ı.Jı)ı : .:ıı..ı.Jı_,ıı 

el-Behran: Deniz ve Nelıi_ii 1 _-trJıJ ~ı : .:ıı~ı 

el-Meşrikan; Doğu ve Batı52y .;ı.ıJ ,_;pı :.:ıü pı 

3 - Hadislerde tağlib örnekleri 
Hadis-i şeriflerde geçen tağlibler ise şöyledir: 
el-Esvedan: Yılan ve Ak:reb53y _;..ııJ .,ı.ı :.:ıi>J-. .::ıı 

el-Esvedan; Hurma ve su54 ,llıJ r=Jı : .:ıı;_,...yı 

• el-Beyyi'an: Satıcı ve Alıd\,şrJ.ıJ ~l,lı : .:ıt.;,ıı 
el-ömeran: Ömer b. El-Hattab ve Amr b. Iiişan(6 J ylk;!.ı .;r. ~ :.:ııraJı 

rw....:r. J~ 
el-Asran: Sabah ve İkindi57 ~ı J ~ı : .:ıı~ı 

el-Ezanan: Ezan ve Kamet!i8~ü)'IJ .:ıı:.'Jı: .:ıt.;ı;'Jı 

el-Berdeyn: Sabah ve Akşam59 ~ıJ ;;1..\.iJı : .:r.• ...,.ıı 
4 - Diğer tağliblerden örnekler 
el-Ebmeran: Altın ve Za'feran60.:ıı_,.;s.)IJ ..,....uı :.:ıı_,.....',ıı 

el-Etyeban: Yemek ve Cima' t w,.ıJ j>''ıl :.:ıı.,ı.'ıı 

el-Ecvefan: Ağız ve Ferc~_;JıJ r-«1': .:ıü_,.,..'Jı 

el-Esğeran: Kalb ve dil .:ıL..JJıJ ...,.ıııı : .:ıı~'ıı 

el-Ekberan: Himmet ve Beyin JııJ .:J-1 : .:ıı_r.S''Jı 

el- Melevan: Gece ve Gündüz J4-JIJ J,lll : .:ıı)lı 

el-Asran: Gece ve Gündüz J4-JIJ J,lll : .:ıı~ı 

ez-Zehdeman: Zehdem ve Kerdem r•.? J ~ j : .:ıı....ı... )ı 

el-Eyheman: Sel ve Yangın.;.ı)-IJ j:-Jı: .:ı~'ıı 

el-Cedidan: Gece ve Gündüz61 ).f.:JIJ J,Uı : .:ı~.ı;.ı..J:.ı 

eş-Şenısan: Muşteri ve Zuhre gezegenld2 •.1' )IJ c,Ş_,:.:.l.ll,f .ı>' :.:ıL-....:Jı 

ed-Deman: Ciğer ve Dalak J6.l:liJ .ı.,S:Jı : .:ıı...:üı 

ez-Zehravan: Bakara ve Ali İnıran sureleri .:ıı.r"" JTJ;; _,.i,JIIJJ_,... : .:ııJı.I'Jll 

eş-Ş eyhan: Ebubekir ve ömer .r"" J _?-, y.i : .:ı~ı 

es-Sahihan: Sahilı-i Buhari ve Sahilı-i Müslirzır.L.-~ J <$Jı,..,ıı ~ :.:ı~ı 

ed-Dürretan: Değirmenin iki taşı ..r-)lı_,.... : .:ıu _raıı 
et-Tarafan: dil veFercı::_.;JIJ .:ıL..JJı: .:ıüj.JI 

el-İ' şaan: Akşam ve Yatsı .:ı ı w...ıı -....:..ııJ y .;ı. ı : 

el-Kerretan: Sabah ve Akşam L..lıJ ~ı : .:ı u }:lı 

el-Uluvvan: Karın ve Ferc ı::_.;JIJ .;..,ıı : .:ıı_,wı 

el-Ferkedan: Kuzey kutbuna yakın iki yıldız .Jı....:..l ı~~ ı:r Lı\.,;} .:ıw; :.:ıi.JJ _;ll 

el-Keriınan: Hac ve Cihad •4J.IJ ~ı : .:ıı.t}:JI 
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el-Mmetan: Ser ve Buyuk ig pih*JlY9l, ;;]I :~jli;L~ 

el- MilhWhx Savag ve Sel @IJ "&I : s~~&LI 

en-Nahsan: Ziihal (Satiim) ve Menh(Mars) gezegenl+J\, &j L,j- : 

en-Naiyan: Saqlann agannasi ve Yaglllk 41, +$I : ~j&Ul 

en-Neyran: Giine~ ve Ay pi)', 4 1 :  3Igl 

%dl  J! i+l, -1 Jl ;+I :Ijli+l 

el-Hicretan: Habqistan ve Medine'ye yap~lan iki hicret 
el-Hadiyan: Goz ve k ;$I,, &I : d&,UI 

el-Vai'yan: Kulak ve Goz 41, &I : SGI,II 

el-E'meyan: Gece ve Bulut veya Sel ve Yangm *&I, PI ,I "WI, $1 : s b 9 1  

el-E@aran: Deniz ve Y a m  @IJ &I :d1~291 

el-Emenan: Fakir& ve ihtiyarllk rPI, $1 : s'J.YI 

el- Behran. Arap ve R b  denizi rJJ'I 3, -/"'I fi :b!&I 

el-Burdan: Zenginlik ve Afiyet QL~?, &I : dl;Jl 

el-Beliyyetan: H a s W  ve Fakirlik 41, >>I :dm1 

es-Saviyan: Koy ve $ehir,&!, &I : b&,w~ 

el-el-cegan: Giiq ve Genqlik +d+ll, ;$I : irl+&l 

el-Hecerm Altm ve Giirntig d l J  4 1  :;rl+l 

el-Hiisneyan: Zafer ve Sebadet ;,wIj pill : d W I  

el-Hareman: Mekke ve Medine &dl; EL : dLj-I 

el-Hafekan: Do@ ve Bah "41, 3 4 1  :i)U&l 

el-Hainan: Acllk ve Ciplaklllc C,S/"'~, ,+A1 :sW-l 

ed-Darm Diinya ve Ahiret gp3!, L;JI : dl,WI 

el-Irakan: Kufe ve Basra Z&I : ~ G ~ J I  

el-Enfan: Burun ve A@ +!, &$I :3&91 

el-Hiretan: Hire ve Kiife a$r, ;&I :irli&~ 

es-Sebahan. Sabah ve Akgam FLI.I> : A L - ~ I  

es-Seferan: Sefer ve Muharrern j, ,LO :~I+\I 

el-hdevan: Sabah ve Akgam +[I, ;I&I : ~II,&I 

el-furatan: Dicle ve Fmt 01pr1, &a :&I,JI 

el-Fercan: Aglz ve Kubul (on avret yeri) $It3 $1 :&!-$I 

el-Karyetan: Mekke ve Taifdb, & :dh$ 

el-Mervetan: Sefa ve Merve ;,>I, liall :rjlijJ1 

el-Meteran: Y a m w  ve Riizgar $1 :~I$I 

el-Musulan: Musul ve el-Cezire iJ-1, 353.1 :rj%,Lr 

el-Ebyedan: YaEj, ve Genqlik +UI, dl ,i ++dl, +i :d~h j91  
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el-Esreman: Zaman ve Ölüm veya Süt ve Su ""')ıJ _r>J-11 :.:ıL-.r'"'il 

el-Ecvefan: Kann ve Ferc c::._;lıJ J:t,Jı :.:ıü_,.)lı 

el-Ehmedan: Güvenlik ve Selamet -...)L.lıJ ,:/:il :.:ıı .......... )rı 

el-Ehmeran: Za'feran ve Altın • ., ... .ıııJ .:ııp _;ll :.:ıı_;....)rı 

el-Eh'besan: Küçük ve büyük Abdest .bJWIJ J_,Jı : .:ı~ )rı 

el-E'hderan: Yeşillik ve Ağaç .r-=JIJ ..,_:...ll :.:ıl _,..;ı.> )rı 

M-Ezellan: Merkep ve Katır .ı; }IJ .ıi..J-1 :.:ı)'; )rı 

ed-Daiban: Güneş ve Ay ~~J ._,.....:.ll :.:ıt,ıı..Uı 

el-Esmeran: Su ve Buğday veya Su ve Ok ı::--<l'J .llı : .:ı ır)' ı 

el-Esraman: Kurt ve Karga • .,..ı_;ııJ ...,._ı.Uı :.:ıL-.r")rı 

el-Fercan: Sicistan ve Horasan63 ..:ıı..ı.f"" J .:ı~ :.:ıı... _;ıı 

el-Ezheran: Güneş ve Ay ~~J ._,.....:.ıı :.:ıı_,.. j)rl 

el-Ekheyan: Fil ve Katır rJ'r\J,.IJ .}.lll :.:ı~)rı 

el-Mescidan: Mekke ve Medine mescidleri ~.ıli .ı.,....... J .S:.. .ı.,....... :..:ıı..ı.-..ı.ı 

el-Misran: Küfe ve Basra64 ö _,....ııJ ., _,s:Jı :.:ı ı _,..,lı 

el- Mahalletan: Tencere ve Değirmen taşı c..?"}IJ .ı.ııll :.:ıt::i.lı 

el-Ebteran: Köle ve Kervan _;,.ııJ .ı.,..ıı :.:ıı?)rı 

.:ı_,ııı ::r.ıJ .;-wı u.' :.:ı~u..ı 
el- Haşiyetan: İki yaşına girmiş erkek deve ve üç yaşına girmiş erkek deve 

Na'letan: Tihame'de iki vadi65 -...4::1 ..:ı~.o,ıJ :.:ı~ 

Ebanan: İki dağ (Beyaz dağ ve siyah dağ) ,_,...)rı.:ıtıiJ .Aı)rı .:ıı.ıı ~.:ı~ :.:ıuı.ıı 

el-Eyhenıan: Sel ve Gece JJliJ J,-Jı :..:ı4,ı)ll 

el- Askeran: Mekke' deki Arafat ve Mina mevkileri ıS' J ., .r : .:ıı_f...Jı 
el-Mukeşkeşetan: Kı1fi.run ve :ihlas sureleri ı..r":J.>. 'JIJ .:ı J)ı5:.ll l:i.ı_,... : .:ı ı-·:·· i\ ı 
el- Kirşan: el-Ezd ve Abdilkays kabileleri ~ı -Y-J , J)rı :.:ıw.~ı 

el-Ehessan: Köle ve Merkeb .ıi..J.IJ .ı.,Jı: .:ıı.::...........:Yı 

ez-Zevcan: İki eş (Zec ve ZevceY.,. J)ıJ 0)ı : .:ıl>.-JJ!ı 

İbn Sikit66; "Şöhret veya telaffuz kolaylığından dolayı iki isimden birinin 

diğerine tağlibi"ifadesini kullandı1.'tan sonra bu isimleri şöyle sıralar67: 

el-A'mran: A'mr b. Cabir ve A'mr b.Cuveyye ~.f. u. Jr" J .r-6.. u. Jr" :.:ıı;.;ıı 

ez-Zehdeman: Zehdem ve Kays ...rJ J i~j : .:ıLo.ü.j.lı 

d'.r"")tı u. Jr"J P>- u. d'.r--)11: .:ıı....._,.-~1 
el-Ahvesan: Ahves b. Ca'fer ve A'mr b. El-Ahves 

<$~u. rf}'-'!' ....ıo.,... •riJ ~~ : .:ıliiı..ı 
el-Hentefan: el-Hentef ve kardeşi Seyf (Evs b.Himyeri'nin iki oğlu) 
el-Musa'ban: Musa'b b. Zubeyr ve oğlu İsa ı.r-? "-'~'J .J'I)ı u. ...,........... :..:ı~ı 
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el-H'ubeyban: Abdullah b. Ez-Zubeyr ve Kardegi Musa'b 
& l & s ~ l ~ b l d l ; , ~ ~ : d l , & 3 1  

el-Buceyran: ~bdullah b. Selemetu'l-Hayr'in iki oglu olan Bucayr ve Furas 
el-Hurran: el-Hurr ve kardeqi Ubey j/ $1 : a151 
el-Ekre'an: Ekra' b. Habis ve kardegi Mersed apiJ &L iT! t - j L ~  :a\~;j91 
+ &I ;e, &$I : *uL1  
el-Ekse'an: Darndam'm iki oglu olan el-Ekse' ve Hubeyre 
el-Bureyb: ki h d e g  olan Barik ve Bureyk 42 J,L :w, l;r~pi :at&$ 

Jb bpiJ @-L*~I JL$ ;r! &..& :d&l 

et-Tuleyhatan: Tulayha b.Huveylid el-Esedi ve kardegi Habl 
el-Hazimetan: Hazime ve Zabine +jj xj; :rjk>l 

ed-Duhnrdan: Duhrud ve Vegi'(iki nehir) ;I?;L L ~ J J  2y :;j~b>)ll~ 

en-Nibaceyn: Nibac ve Nebtel '&, :*@I 

el-Basratn: Basra ve ~ i t f e ~ ~  481,  iptll :db,dI 

er-Rekket&x Rekka ve er-Rafh ZI;llj ; h i 1  :dbQ 

el-Ezanan: Ezan ve Kamet i.Gyl, ;rl;91 :dbljj'/ 

el-Tgaan: warn ve Yatsi .LiAl, ,$I : a d d l  

e l - M q k .  Dogu ve Bat1 ~ A I  :~G$I 

Sitbeyran: Sitbeyr ve Hira (iki 13%) SIC, 2 : d l 2  

Seyfan: Kd.19 ve Okun ucundaki demir d ~ ,  + :ljh 

ed-Dernran: ed-Demr ve ed-Dair (iki dafj) sH, 1 jUiJ PI : a 1 3 1  

el-Cemuman: el-Cemum ve el-Hal (iki dag) LJIAI, ;$-I : ~L&I  

d&alj +iJ d> : dg,Jl ld* ~ ~ 1 ; ~  cp91 :~L,s~'I 

el-Ahrech: el-Ehrec ve Suvac (iki dag), el-~er&: Berk ve Nia'm (iki vadi) 
eg-Qatbetan: Satbe ve Saile (iki vadi) 3421, diLJ + :5@1 

el-Kamreyan: Kamir ve Ceres vadiIer&? 6aIj j  +I g a l J  :a&j;i~ 

el-Furatan: Fuat ve DicleJ&, ulAl :rjbi,dl 

tbn Sikkit; iki ismin ittifakvldan dolayi taglib olamk tesniye gelen isimla 
bablnda da ;NI isimleri s~ralar~~: 

*L,, $ itL:, FLkLr $ $2 : dIT?*ill 

es-Sa'lebetan' Sa'lebe b. Ced'a ve Sa'lebe b. Ruman 
&G 'y +i $1, +JIG $1 '& :awl 
el-Keysan: Kays b. Attab ve Kardqi oglu Kays b. Hedeme 
el-Ka'ban: Ka'b b. Killab ve Ka'b b. Rabi'a -, a 4, 4 : awl 
el-Halidah: Halid b. Fadle ve Halid b. Kays d- JJL: , bi Ilk : D W ~ I  

ez-ZiihIan: ZiihI b. Sa'lebe ve Ziihl b. Qeyban 8 &, i j ;  ;, JB~ :;1&1 

'J+ & &$I, { % 'y &$I : dG,LLi 
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el-Harisan: el-Hars b. Zalim ve el-Hars b. Avf 
.;= ,;. .:..ı.ıt... .J. ~ı .J. _,..u, J .;= .J. .:..ı.ıt... .J. _,..u, : .:ıı_,..wı 
el-A'miran: A'mir b. Malik b. Ca'fer ve A'mir b. Et-Tufeyl b. Malik b. Ca'fer 
('+" .J. ..:... )-IJ ~ .J. ..:... )-1 :.:ıljjJ-1 

el-Harisan: el-Hars b.Kutaybe ve el-Hars b. Sehm70 

(plL-1 w... Y'J) _.,.:.1 ,J. ~J (pl w.. Y'J) p ,J. ~ :.:ıt::i:.. 
Şelernetan: Selerne b.Kuşayr (Selernetu'ş-Şer) ve Selerne b. Kuşayr(Selernetu'l-

Hayr) 71 

_.,.:.i ,J. ~ ,J. ..l:ıı .J.,ç-J _.,.:.1 ,J. ..l:ıı .J..,ç- : .:ıl..ı.,.ll 

el-,Abdan: Abdullah b. Kuşayr ve Abdullah b. Selerne b. Kuşayr72 

J# ,J. _,..u, ,J. ~.JJ J# ,J. ~.) : .:ıl:.,.; 

Rabi'atan: Rabi'a b. Ukayl ve Rabi'a b. A'mir b. Ukayl73 

.a- .J. ...,_..s' .J. Jy- J .ı...... .J. Jy- : .:ıü_,.JI 

el-A'vfan: A'vfb. Sa'd veA'vfb. Ka'b b. Sa'd74 

el-Malikan: Malik b. Zeyd ve Malik b. Hanzele ~ .J. .:..llt... J ..l:!j .J. .:..llt... :.:ıt5:.1lll 

"ıJlu ,J. Jrs- ,J. ·~J p ,J. "ıJlu ,J. 4 :.:ıt~ı 
el-Ubeydetan: Ubeyde b. Mua'viye b. Kuşayr ve Ubeyde b. A'ınr b. Mua'viye 
İbn Sekkit; isim yerine lakab olarak gelen tağlibleri de şöyle sıra1amaktadır: 75 

~ ,J. ~ '-'ıl ,.a-J c-:! :.:ıt:i)-1 
el-Hurketan: Kays b. Sa'lebe'niniki oğlu olan Teym ve Se' d 
.!.llt... ,J. ~ ,J. .:..llL.. '-'ıl ' "ıJlu J ~ :.:ıı.... J,:,S:ıı 
el-Kürdusan: Malik b.Hanzele'nin iki oğlu: Kays ve Mua'viye76 

.a- ,J. ...,_...,. ,J. .:..llL.. J .a- ,J. ...,_...,. : .:ıL<>J.ı)l 

el-Mezru'an: Ka'b b. Se' d ve Malik b.Ka'b b.Se'd77 

el-Ecreban: İki kabile olanAbs ve Zübyan oğullan.:ıt,;; <:?IJ ~<:?~: .:ıt.ı.i""'lı 

<~ .J.) t.Y.:;. J <r-' .J. Jrs- .J. .:..ı.ıt... .J. ) <ıjLo : .:ıı..ı.s:r~ı 
El-Enkedan: Mazin(b.Malik b. A'ınr b.Temim) ve Yerbu' (b. Hanzele) 
el-Kiraşan: el-Ezd ve Ab dul Kays ı.r-<Jı .J..,ç-J , j'll : .:ıı...ı.ı~1 

el-Cuffan: Bekr ve Temimr-'J ?:ı: .:ııihı 
el-Kalıinan: Kurayza kabilezinden iki kuşak ~J ıJ' .:ıw..ı :.:ıt:.ı>t5:.11 

:i...:ı.i>- ,J. Y.J\;:. J .:ıt;ı; ,J. .ı...... ,J. ~: ~~ 

el-Hunseyan: Sa'lebe b. Se' d b. Zübyan ve Muharib b. Hafsa 
el-Halifan: Esed ve Tayy kabileleri78 r}> J .ı...! : .:ıli,Ll-ı 

es-Simmitan: Kelb'in iki oğlu olan Zeyd ve Muaviye ..,..ıs- '-'ıl , "ıJtu J ..l:!j :.:ıt.:..:.ıı 

.?-ı \Jr ,J. .y. ,J. .l:,ıJJ ..l:ı ı .J..,ç- ,J. ...;, r- : .:ılllli-'lı 
el-Ağlezan: A'vfb. Abdilialı ve Kurayz b. Ubeyd b. Ebibekr 
..l:ıl .J..,ç- ,J. ~.JJ ..l:ıı .J..,ç- ,J. ...,_...,. : .:ıt ;_,.all 

es-Seriretan: Ka'b b. Abdilialı ve Rabi'a b. Abdilialı 
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el-Musmia'n: Malik b. Musmi'in iki oglu A'mir ve Abdilmelik 

Eg-$a7seman: Buytik Sa'sem Harise b. Muaviye ve Kiiqiik Sa'sem $uayb b. 
Muaviye 

el- Mulahheban: Bekr Kabilesinden iki adam (; j. &J : Jel 

el-Miisalleban: Teymullah ogullanndan A'rnr ve A'mir 
el-Karizan: A'neze kabilesinden iki adam ip 3 b%, : ;r&@ 

el-Mudaran: Kays b.en-Nas b.Mudar ve Ilyas b.Mudar'm egi Hindef 79 

el-Erkeman: Ca'fer'in iki oglu Mervan ve Huzeyn + \11I ;iiji, 01) : rjuJ91 
el-fVm&ax Hanzele b. A'mir ve Rebia' 80 -J, ,b i! ::sl;a-91 

Taglib; islam oncesi ve sonrasi donemlerde ba$a Kur'an ve hadisler olmak 
bere, ozellikle dil ve edebiyat kaynaklannda avmsanmayacak derecede kullamlan 
bir dil kur& olarak literatii.de yerini alrm9br. 

Arap edebiya- edebi tiirlai olan ~iir, nesir, hitabet, resail ve meselleri.de yer 
alan taglibler, Araplar tarafindan daha qok telaffuz kolayhgi amaclna yonelik olarak 
kullamm, aym zamanda Arap dilinin zengin dil yapism f& bir uslup ile ifade 
etme imkamu sagl-. 

' 

Dilbilgisi aq~mdan tesniye konusu ile yakm benzerlikten dolayi, gramer 
kaynaklmda go@ zaman tesniye babmda ele almm@r. Ancak kendi iqindeki fakh 
ozelliklerle literatiire geqen taglib; tesniyeden farkh, ozgiin bir dil ve edebiyat sanati 
oldumu da gozden k q m a k  gerekir. 

'Haremeyn', 'Ebeveyn', 'Valideyn' gibi taglib olan bau keheler  Tilrkqe'ye de 
FF*. 

Durum boyle olunca; taglibi yok saymak veya bundan uzak durmak rnfknkih 
degildir, Bu sebeple araqtxmaclm Arap diline has olan bu zengin dil k u e  
qah~inalannda kullanmalm ve ondan yarar1anmalan kaqmlmazdu. 

1 ' Ibrahim Mustafa ve arkadqlan, el-MIL 'cemu'l-vasit, (&1-b) maddesi, c a @ ~  yaylnlan, 
istanbul,l989, II, 657- 658 

Bedreddin Muhammed b.Abdillah ez-Zerkegi, el-Burhanj? Ulzimi'l-Kzir'dn, (thk: Muhammed 
Ebu'l-Fad1 ibrahim, Matbaatu'l-halebi, Kahire 1958, UI, 30 

Muhammed Said Isbir - Bilal Cundi, eg-&mil, mli'cem fi tilzimi'l-ll~gati'l- A r a b i p  ve 
mustalahatih& Daru'l-avde, 2,bs.Beyrut 1985, s., 326; Hikmet Akdemir, Belagat terimleri 
ansiklopedisi, Nil yayinlan, hnir 1999, s., 320 

Tahiru'l-Mevlevi, Edebiyat lzigah (qr. Kemal Edip K~jrkpoglu), Enderun yaymevi, Istanbul 
1973, s.,140; Taceddin Urn, Arapra surf-nahiv terimleri s6zlt2@i, D a d a  ofset, Konya 1997 
s.,125 

eg-Seyh Mustafa el-Galayini, Camizi'd-dunh el-Arabiyye,el-Mektebetu'l-Asriyye,lO.bs., 
Beyrut 1966, II,13-13 

ibn Akil, Serh ibn akil, (thk: Muhammed Muhviddin Abdulharnid) Dar ihvau't- turasi'l-Arabi. 
Beyrut, ts. I, 56; H. K-an - B. ~ o ~ a l o g l u ,  ~ i a ~ F a  Dilbilgisi IV.(Sarf-~ahiv), 8.bs., istanbui 
1977, s.37 
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7 Abbas Hasan, en-Nahvıı'l-vafi, 5.bs., Daru'l-Maarif, Mısır, 1975,1,117 
8 Abbas Hasan, a.g.e., 1,1 !8 
9 Abbas Hasan, a.g.e., I, 117 
10Abdurrezzak b. Ferac es-Saidi, "el-Müs~nna et-tağlibi ve turasu'1-Arabiyyeti fibi", 
Mecelletıı 'd-dirasat el-lıığaviY.)Ie, ci!t II, sayı3, Riyat 2000, s,18 
11 Tahiru'l-Mev!evi, a.g.e., s.,140 · 
12 eş-Şamil, a.g.e., s., 326; Abbas Hasan, a.g.e., 1,118 
13 Abbas Hasan, a.g.e., 1,118 (dipnot 6) 
14 Abdurrezzak b.Ferac es-Said!, a.g.e., s., 17 
15 Ebu'l-Hüseyn Zekeriya, es-Sahibi, (thk: es-Seyyid Ahmed Sakr, Mektebetu'l-halebi, Kahire 
1977, s.,7 
16 Abdurrahman Celaleddin es-Suyuti, el-Mıızhir fi ulıimi'l-luğa ve envaiha, el-Mektebetu'l­
Asriyye, Beyrut 1986, II,190 
17 ez-Zerkeşi, a.g.e., s., 313 
18 Cemaluddin İbn Hişam el-Ensari, Muğni'l-lebib, (tlık: Mazin el-Mübarek-Muhammed Ali 
Hamdallalı), 5. bs. Darü '1-fikr, Beyrut 1979, s., 900-901 
19 Abdurrezzak b:Ferac es-Saidi, a.g.e., s., 17; Mesud b. Ömer (Sa' d et-Taftazani), Muhtasaru ·z~ 
meıini, Üçler rnatbaası, İstanbul1975, s.,135-136; Ali el-cariın, Mustafa Emin, en-Nahvu '1-vadıh 
fi kavaidi'l-luğati'l-Arabiyye, daru'l-ına.arif; 22.bs. Mısır 1965, II,116 (dipnot3) 
20 Sa'd et-Taftazani, a.g.e,. s.,135-136 
21 Sa'd et-Taftazani, a.g.e,. s.,135-136 
22 Ali b. Ebi Talib'in iki oğlu 
23 Abdurrezzak b. Ferac es-Said!, a.g.e., s, 48 
24 Abdurrezzak. b. Ferac es-Said!, a.g.e., s, 30 
25 Arap süvarilerinden iki kardeş. Bkz: Abduırezzak b. Ferac es-Saidi, a.g.e., s, 32. 
26 el-Muberrid, a.g.e., III,85 
27 El-Muberrid el-Kamil adlı eserinde "el-Basretan" lafu yerine; "el-Irakan" ifadesini 
kullanmiştir: Bkz: Ebu'I-Abbas Muhammed b. Yezid el-Muberrid, el- Kamil, (thk:Muhamm'ed 
Ebu'l-Fadl İbrahim), Daru'l-fikri'l-Arabi, Kahire ts. III, 85 
28 "el-Bakir" kelinıesi sabalı demektir. Erken gelen an!aılunda sabalıı belirten sıfat. 
29 "er-Raih" kelimesi akşam demektir. Gidici anlammda akşamı belirten sıfat 
30 Ebü Ali İsmail b. El-Kasım el-Kali e!-Bağdadi, Kitabu'l-emali, Dam'I-kitab e!-ilmiyye, 
Beyrnt, ts., II,56; II,56; es-Suyüti, el-Mıızhir, a.g.e., II,I85 
31 Bir rivayete göre ise, dua yerine (sadaka) lafu kullanılmıştır. Bkz: Abdurrezzak b.Ferac es­
Said!, a.g.e., s.,37 
32 Abdurrezzak b.Ferac es-Saidi, a.g.e., s., 37 
33 Abdurrezzak. b.Ferac es-Saidi, a.g.e., s., 37 
34 es-Suyüti, a.g.e., Hadis no : 445, I, 70 
35 Abdurrezzak b.Ferac es-Said!, a.g.e., s., 30 
36 Abdurrezzak b.Ferac es-Saidi, a.g.e., s., 51-52; et-Taftazani, a.g.e., s.,135-136; ez-Zerkeşi, 
a.g.e., m, 301 
37 Muhammed Said İsbir-Bilal Cuneydi, a.g.e., s., 336 
38 Abdurrezzak b.Ferac es-Saidi, a.g.e., s., 51-52 
39 Abdurrezzak b. Ferac es-Saidi, a.g.e., s.,54 
40 ez-Zerkeşi, a.g.e., III, 301 
41 ez-Zerkeşi, a.g.e., m, 301-312 
42 Abdurralıınan Celaleddin b. Ebübekr es-Suyüti, el-Muzhir fi lflıimi 'l-lıığa ve envıiiha, el­
Mektebetu'l-Asriyye, Beyrut 1986, II,186 
43 Abbas Hasan, a.g.e., 1,118 (6.dipnot) 
44 Abbas Hasan, a.g.e., 1,118 (6.dipnot) 
45 Abbas Hasan, a.g.e., 1,118 (6.dipnot); Abdurrezzak b.Ferac es-Saidi, a.g.e., s.,51-59; ez­
Zerkeşi, a.g.e., III, 301-303 
46 Abdurrezzak. b. Ferac es-Saidi, a.g.e., s., 39 46 

47 Abdurrezzak b. Ferac es-Saidi, a.g.e., s., 39-40 
48 Abdurrezzak b. Ferac es-Saidi, a.g.e., s., el-Bakare, 2/83 
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49 en-Nisa, 4/11 
50 el-Bakara, 2/83 
51 el-Fatır, 35/12 
52 ez-Zuhnıt; 43/38 
53 Ebu Davüd, 1,566; et-Tirmizi, II,233Buhari, Buyu', 19 
54 Fethu 'l- bari, IX,527, Hadis no: 5383, 5442 
55 Buhari, Buyu, 19 
56 Ali el-Kari, el-Esrani 'l- merjiı'a, (tlık:Muharnıned b. Lutfi es-Sebbağ) 2.bs., el-Mektebu'l­
İslanıi, Beyrut 1986, hadis no: 62, s.l32 
.5

7 Celaleddin Abdurrahman b. Ebübekr es-Suyüti el-Camiu's-Sağir, Danı'J-fikr, Beyrut ts., hadis 
no: 3657, I, 566; Ebu Ömer el-Kurtubi, Behcetu 'l-mecalis ve unsu 'l-mucalis, (tlık:Muhammed 
Mursi el-Havli), Danı'l-kütüb el-ilmiyye, 2.bs. Beyrut 1981,1,91 
58 Buhari, Ezan, 14 
59 es-Suyfıti, el-Camiu's-Sağir, ag.e., II, 615, hadis no: 8792; Ebu Ömer el-Kurtubl, ag.e., I, 92 
60 Ebu Ömer el-Kurtubi:, ag.e., I, 92-93; Ebü'l-A'la el-Mea'rri, Risaletu'l-ğufran, Danı's-sadr, 
Beyrut 1989, s.,20 
61 Ebu'I-Hasan Ali b. ei-Hasan el-Hunili, el-Muntahab min garibi kelami'l-Arab, (tlık: 
Muhammed b.Abmed el-Umer), Canıiatu ümmi'l-kura yayınlan, Mekke 1989, 1,387; Abdulkahir 
el-Curcani, Esranı'l-belağa fi ilmi'l-beyan, (tlık: es-Seyyid Reşid Rıza-Usame Salahuddin 
Meymene), Dariı İhyai '1-ulfim, Beyrut 1992, s., 178; Ebu Ömer el-Kurtubi:, a.g.e., 1,92-93 
62 Mahmut b. Muhammed Hilal, Cevletunfi riyadi 'l-ilm ve 'l-ma 'rifo, er-Reyyan yayınevi, Beyrut 
1994, s.,107 
63 Bkz: es-Suyfiti:, el-Muzhir, ag.e. II, 174 
64 es-Suyfiti, el-Muzhir, ag.e. Il,174 
65 en-Nah'Jetan: Biri Nalıletu'ş-Şanıiyye diğeri ise Nahltu'l-Yemaniyye 
66 İbn Sekkit olarak bilinen Yaküb b. İshak (802-858) yıllan arasında yaşamış büyük dil ve 
edebiyat alimidir. Bkz: Hayreddin ez-Zirikli, el-A'lam, Danı'l-İ'lm Iii melayin, 8.bs., Beyrut 
1989, vnr, 195 
67 Bkz: es-Suyüti, el-Muzhir, ag.e., II, 185 
68 Bu örnekte Basra'nın Kfife'ye tağlibi, Basra'nın daha eski ve daha meşhur oluşundandır. 
69 Bkz: es-Suyfiti:, el-Muzhir, a.g.e. Il,187 
70 Balıile kabilesinden olan iki Haris, Bkz: es-Suyüti, el-Muzhir, a.g.e., II, 
71 Kuşayr kabilesinden olann iki Seleme, Bkz: es-Suyüti:, el-Muzhir, ag.e., II,l87 Abdullah, 
Ukayl kabilesinden olan iki Ukayl, 
72 Kuşayr kabilesinden olanniki Abdullah, Bkz: es-Suyfiti, el-Muzhir, ag.e., II,187 
73 Ukayl kabilesinden olan iki Ukayl, es-Suyüfi, el-Muzhir, a.g.e., II, 187 
74 Sa'd kabilesinden olan iki Sa' d, Bkz: es-Suyüfi, el-Mıızhir, a.g.e., II,187 
15 es-Suyüti, el-Mıızhir, ag.e., II,188 
76 Malik b. Zeyd Menat oğullarından iki Kürdüsan, Suyfiti, el-Muzhir, ag.e., II,1 87 
77 Ka'b b. Sa'd b. Zeyd Menat oğullanndan, Bkz: es-Suyüti, el-Muzhir, ag.e., 11,187 
78 Bir görüşe göre ise Halifan; Esed ve Gatafan kabileleridir. Bkz: es-Suyüti:, el-Mıızhir, ag.e., 
II,188 
79 Bu örnekte Kays; Nas'ın, o da Mudar'ın oğludur. Hidafise; Mudar'ın oğlu olan İlyas'ın eşidir. 
Bkz: es-Suyüti, el-Muzhir, ag.e., Il,188 
80 el-Abmakfuı: Cahiliye döneminde Hanzele ve Rebia'ya verilen isimdir. Kendilerine Mudar'ın 
iki alımağı anlamında 'Abmağa Mudar' denilirdi. Bkz: es-Suyfiti, el-Mıızhir, ag.e., II,188-189 
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